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EGY UKRÁN IRODALMI ANTOLÓGIA KIADÁSÁNAK TERVÉRŐL 
 

Bárány Erzsébet, Bárány Béla 
II. Rákóczi Ferenc Kárpátaljai Magyar Főiskola 

Ukrajna 
 
Az ukrán nyelv és irodalom oktatása Kárpátalja magyar tannyelvű iskoláiban napjainkban 
is számos kérdést vet fel és megoldatlan problémát tartalmaz. Tekintettel arra, hogy a 
legtöbb magyar ajkú gyerek az iskolában hallja először az ukrán nyelvet, már az elemi 
iskolában nehézségekbe ütközik az államnyelv elsajátítása során. Mindez csak fokozódik, 
amikor 5. osztálytól kezdve a tanulók nyelvtanközpontú oktatásban részesülnek heti 2–3 
tanórán, illetve az ukrán irodalmi művek elemzését kell végezniük heti 2 tanórán. Ehhez – 
természetesen – az irodalmi műveket „eredetiben”, vagyis ukrán nyelven kell elolvasniuk 
és megérteniük. A felső osztályokban szerzői a művek mennyisége és terjedelme 
növekszik, nyelvezete bonyolultabb, a szakterminológia kizárólag ukrán nyelvű, az idegen 
eredetű, ritkán használt, regionális, elavult, nyelvjárási és szerzői szavak, egyéni 
szóalkotások és szófordulatok ukrán nyelvű magyarázattal vannak ellátva, mennyiségük 
néha meghaladja a tanulók befogadóképességének határát. 

Az emelt szintű külső független ukrán érettségi vizsga alapos felkészülést igényel a 
tanulóktól (igaz, a 2014–2015-ös tanévben már alapszintű ukrán érettségi vizsgát is te-
hetnek a végzős tanulók). 

Előadásunkban egy ukrán irodalmi antológia létrehozásának tervéről számolunk 
be. Az antológia anyagába azok a magyar nyelvre fordított szépirodalmi művek kerülnek, 
amelyek az emelt szintű ukrán irodalom érettségi vizsga követelményrendszerében szere-
pelnek. Célunk az, hogy összegyűjtsük a lehető legtöbb ukrán irodalmi mű magyar 
fordítását. Ezek közül kiválasztottuk azokat, amelyek az ukránirodalom-tanterv kötelező 
olvasmányai között szerepelnek1 és részét képezik az emelt szintű ukrán irodalom érett-
ségi vizsga követelményeinek. Nem törekedhetünk a teljességre, mivel nem minden 
művet fordítottak le magyar nyelvre. A kötetünkben szereplő művek nagy része budapesti 
és ungvári kiadóknál jelent meg.2 

Az irodalmi antológiát ajánljuk mindazoknak, akik iskolai keretek között tanulják 
az ukrán irodalmat, készülnek az emelt szintű ukrán érettségi vizsgára, érdeklődnek az 
ukrán irodalom iránt. Reményeink szerint a műfordítások megkönnyítik a művek 
megértését, illetve elemzését. 

                                                 
1 Korábban megjelent két szöveggyűjtemény ukrán irodalomból az 5–9. és a 10–11. osztály tanulói számára, vö. Українська 
література. Хрестоматія для учнів 5–9 класів шкіл з угорською мовою навчання. О.А. Кордонець (упорядк.). 
Видавництво Гражда, 2010; Українська література. Хрестоматія для учнів 10–11 класів шкіл з угорською мовою 
навчання. О.А. Кордонець (упорядк.). Видавництво Гражда, 2010. 
2 Ének Igor hadáról. Fordította Képes Géza. Budapest: Magyar Helikon, 1974; Leszja Ukajinka Erdei rege. Tündérjáték 3 
felvonásban. Ukránból fordította Kótyuk István. Ungvár–Budapest: Intermix Kiadó, 1993; Mihajlo Kocjubinszkij Fata 
morgana. Budapest–Uzsgorod: Európa könyvkiadó–Kárpáti Kiadó, 1971; Pantelejmon Kulis A fekete tanács. Budapest: 
Európa Könyvkiadó, 1978; Sztefanik Vaszily Válogatott elbeszélések. Київ–Ужгород: Державне учбово-педагогічне 
видавництво «Радянська школа», 1952; Tarasz Sevcsenko Kobzos. Budapest: Európa Könyvkiadó, 1961; Tarasz Sevcsenko 
Kobzos. Válogatott versek. Ungvár: Kárpáti Kiadó, 2005; Ukrán költők. Karig Sára (szerk.). Budapest – Uzsgorod: Magvető 
Kiadó – Kárpáti Kiadó, 1971. 
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